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Order Re: Sealing Records of Extreme Risk Protection Order
Orden referente a: colocación bajo sello de los registros de una orden de protección por riesgo extremo
I. Basis
I. Fundamento
THIS MATTER is before the court on Respondent’s motion to seal from public view records of Extreme Risk Protection Order pursuant to RCW 7.105.355.
ESTE ASUNTO se somete al tribunal en la petición de la parte demandada para colocar bajo sello y reservar del público los registros de la orden de protección por riesgo extremo, en los términos de RCW 7.105.355.
The court considered the pleadings, relevant portions of the file, and testimony, if any.
El tribunal consideró los alegatos, las partes pertinentes del expediente y los testimonios, de haberlos.
	
	
	
II. Findings
II. Determinaciones
The court finds that:
El tribunal determina lo siguiente:
[  ]	Respondent is/was the prohibited person in a/n:
	La parte demandada es o era la persona sujeta a una prohibición en una:
[  ]	Temporary Extreme Risk Protection Order Without Notice entered on (date) 	
	Orden de protección temporal por riesgo extremo, sin notificación, emitida el día (fecha) 
[  ]	Extreme Risk Protection Order entered on (date) 	
	Orden de protección por riesgo extremo emitida el día (fecha)
In which the court made findings that the order was based solely on threats of self-harm.
En la que el tribunal determinó que la orden se fundamentaba solamente en amenazas de causarse daño a sí mismo.
[  ]	Conditions for sealing have been met because:
	Las condiciones para la colocación bajo sello se han cumplido porque:
[  ]	Respondent has fully complied with the relinquishment of firearms as ordered by the Extreme Risk Protection Order; and
	La parte demandada ha cumplido plenamente con la entrega de sus armas de fuego, según lo ordenado en la orden de protección por riesgo extremo; y
[  ]	There are no pending violations of the Extreme Risk Protection Order; and
	No hay infracciones pendientes de la orden de protección por riesgo extremo; y
[  ]	There are no other active protection orders against Respondent.
	No hay otras órdenes de protección activas en contra de la parte demandada.
[  ]	Conditions for sealing have not been met because:
	Las condiciones para la colocación bajo sello no se han cumplido porque:
	
	
	
	
[  ]	In addition, the court finds as follows:
	Además, el tribunal determina lo siguiente:
	
	
	
	
III. Order
III. Orden
Based on the findings, the court:
Con base en las determinaciones, el tribunal:
[  ]	Granted: grants the motion to seal pursuant to RCW 7.105.355. The clerk of the court shall seal the entire court file and to secure it from public access.
	Concedida: concede la petición de colocación bajo sello en los términos de RCW 7.105.355. El actuario del tribunal colocará bajo sello todo el expediente judicial y lo reservará del acceso público.
[  ]	Denied: denies the motion. The files and records in this case shall not be sealed.
	Denegada: deniega la petición. Los archivos y registros de este caso no se colocarán bajo sello.
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